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או1ּ וַיָּבֹ֣
–နငှ့်လာကြ
H0935

בְנֵֽי־
သား–

שְׂרָאֵל יִ֠
ဣသရေလ
H3478

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

עֵדָ֤ה הָ֨
–ထုိပရိသတ်
H5712

מִדְבַּר־
တော–

֙ צִן
ဇိန်
H6790

דֶשׁ בַּחֹ֣
–လ–၌
H2320

רִאשׁ֔וֹן הָֽ
–ထုိပဌမ
H7223

וַיֵּ֥שֶׁב
–နငှ့်နေ
H3427

הָעָ֖ם
–ထုိလမူျား

בְּקָדֵ֑שׁ
–ကာဒေရှ–၌
H6946

מָת וַתָּ֤
–နငှ့်သေ
H4191

שָׁם֙
–ထုိနေရာ–၌
H8033

מִרְיָ֔ם
မိရိအံ
H4813

וַתִּקָּבֵ֖ר
–နငှ့်သင္်ဂြိုဟ်ခြင်းခံရ
H6912

ׁם׃ שָֽ
–ထုိနေရာ–၌
H8033

သက္ကရာဇ်လေးဆယ်၊ ပဌမလ၌ ဣသရေလ အမျ ိုးသား ပရိသတ်အပေါင်းတုိ့သည်၊ ဇိနတောသ့ုိ ရောက်၍၊ ကာဒေရှအရပ်၌ 

နေကြ၏။ ထုိအရပ်၌ မိရိအံသေ သင်္ဂြိုဟ် လေ၏။

וְלאֹ־2
–နငှ့်မ–
H3808

יָה הָ֥
ရိှ
H1961

יִם מַ֖
ရေ
H4325

לָעֵדָ֑ה
–ပရိသတ်–အဖ့ုိ
H5712

הֲל֔וּ וַיִּקָּ֣
–နငှ့်စည်းဝေးကြ
H6950

עַל־
–အပေါ ်

ה מֹשֶׁ֖
မောရှေ
H4872

ל־ וְעַֽ
–နငှ့်–အပေါ ်

ן׃ אַהֲרֹֽ
အာရုန်
H0175

ပရိသတ်တုိ့သောက်စရာ ရေမရိှသောကြောင့်၊ မောရှေနငှ့်အာရုနတ်ဘက်၌ စုဝေးကြလျက်၊

וַיָּ֥רֶב3
–နငှ့်ရနင်ြင်း
H7378

הָעָ֖ם
–ထုိလမူျား

עִם־
–နငှ့်

ה מֹשֶׁ֑
မောရှေ
H4872

וַיֹּאמְר֣וּ
–နငှ့်ပြောကြ
H0559

ר לֵאמֹ֔
ဆုိတော်မူ၍
H0559

וְל֥וּ
–နငှ့်–သာ–ပါ
H3863

גָוַעְ֛נוּ
ငါတုိ့သေပါက
H1478

בִּגְוַע֥
–သေ–၌
H1478

ינוּ אַחֵ֖
ငါတ့ုိ–၏ညီအစ်ကုိများ
H0251

לִפְנֵי֥
–ရှေ့–၌
H6440

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ထာဝရဘုရားရှေ့မှာ ငါတုိ့အစ်ကုိများသေသော အခါ၊ ငါတုိ့လည်း မသေပါလေ။

וְלָמָ֤ה4
–နငှ့်အဘယ်ကြောင့်
H4100

הֲבֵאתֶם֙
သင်တုိ့ပ့ုိဆောင်ခ့ဲကြ
H0935

אֶת־
–ကုိ
H0853

קְהַל֣
ပရိသတ်
H6951

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ר הַמִּדְבָּ֖
–ထုိတော

הַזֶּ֑ה
ဤ
H2088

לָמ֣וּת
–သေ–သ့ုိ
H4191

ם שָׁ֔
–ထုိနေရာ–၌
H8033

אֲנַחְ֖נוּ
ငါတ့ုိ
H0587

נוּ׃ וּבְעִירֵֽ
–နငှ့်ငါတုိ့–၏တိရစ္ဆာန်
H1165

ငါတုိ့နငှ့် ငါတုိ့တိရစ္ဆာနမ်ျားကုိ သေစေခြင်းငှါ၊ ထာဝရဘုရား၏ပရိသတ်ကုိ ဤတောသ့ုိ အဘယ်ကြောင့် ဆောင်ခ့ဲသနည်း။

וְלָמָ֤ה5
–နငှ့်အဘယ်ကြောင့်
H4100

֙ עֱלִיתֻנ֙וּ הֶֽ
သင်တုိ့ဆောင်ခ့ဲ
H5927

יִם מִמִּצְרַ֔
–အဲဂုတ္တု–မှ
H4714

יא לְהָבִ֣
–ပ့ုိဆောင်–သ့ုိ
H0935

נוּ אֹתָ֔
–ငါတုိ့–ကုိ
H0853

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הַמָּק֥וֹם
–ထုိနေရာ
H4725

ע הָרָ֖
–ထုိဆုိးသော

הַזֶּ֑ה
ဤ
H2088

א  ֹ֣ ׀ל
မ–
H3808

מְק֣וֹם
နေရာ
H4725

רַע זֶ֗
မျ ိုးစေ့
H2233

וּתְאֵנָה֤
–နငှ့်သင္်ဘောသဖနး်
H8384

֙ וְגֶפֶ֙ן
–နငှ့်စပျစ်နယ်ွ
H1612

וְרִמּ֔וֹן
–နငှ့်သလဲ
H7416

יִם וּמַ֥
–နငှ့်ရေ
H4325

יִן אַ֖
မရိှ
H0369

לִשְׁתּֽוֹת׃
–သောက်–သ့ုိ
H8354

ငါတုိ့ကုိ အဲဂုတ္တုပြည်မှ ထွက်စေ၍၊ ဤဆုိးသော အရပ်သ့ုိ အဘယ်ကြောင့် ဆောင်ခ့ဲသနည်း။ ဤအရပ် သည် 

လယ်လပ်ုစရာမကောင်း၊ သင်္ဘောသဖနး်ပင်၊ စပျစ် နယ်ွပင်၊ သလဲပင်စုိက်စရာမကောင်း။ သောက်စရာရေမျှ မရိှဟ ုမောရှေကုိ 
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အပြစ်တင်၍ ဆုိကြ၏။

6֩ וַיָּבאֹ
–နငှ့်လာ
H0935

ה מֹשֶׁ֨
မောရှေ
H4872

ן וְאַהֲרֹ֜
–နငှ့်အာရုန်
H0175

מִפְּנֵי֣
–ရှေ့–မှ
H6440

ל הַקָּהָ֗
–ထုိပရိသတ်
H6951

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

פֶּתַ֙ח֙
တံခါး
H6607

הֶל אֹ֣
တဲတော်
H0168

ד מוֹעֵ֔
စည်းဝေး
H4150

יִּפְּל֖וּ וַֽ
–နငှ့်ပြပ်ဝပ်ကြ
H5307

עַל־
–အပေါ ်

פְּנֵיהֶם֑
–သူတုိ့–၏မျက်နာှ
H6440

א וַיֵּרָ֥
–နငှ့်ပေါ ်
H7200

כְבוֹד־
ဘုနး်တော်–
H3519

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

ם׃ אֲלֵיהֶֽ
–သူတုိ့–ဆီသ့ုိ
H0413

פ
p

မောရှေနငှ့် အာရုနတုိ့်သည် လအူစုအဝေးမှ ထွက်၍၊ ပရိသတ်စည်းဝေးရာ တဲတော်တံခါးဝသ့ုိ သွား သဖြင့်၊ ပြပ်ဝပ်လျက် နေကြစဉ်၊ 

ထာဝရဘုရား၏ ဘုနး် တော်သည် ထင်ရှားလေ၏။

ר7 וַיְדַבֵּ֥
–နငှ့်ပြောတော်မူ၍
H1696

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֥
မောရှေ
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
ဆုိတော်မူ၍
H0559

ထာဝရဘုရားကလည်း၊

ח8 קַ֣
ယူ
H3947

אֶת־
–ကုိ
H0853

ה הַמַּטֶּ֗
–ထုိတောင်ဝေး
H4294

וְהַקְהֵ֤ל
–နငှ့်စုဝေးစေ
H6950

אֶת־
–ကုိ
H0853

הָעֵדָה֙
–ထုိပရိသတ်
H5712

אַתָּה֙
သင်

ן וְאַהֲרֹ֣
–နငှ့်အာရုန်
H0175

יךָ אָחִ֔
သင်–၏ညီ
H0251

ם וְדִבַּרְתֶּ֧
–နငှ့်ပြောကြ
H1696

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

לַע הַסֶּ֛
–ထုိကျောက်
H5553

לְעֵינֵיהֶ֖ם
–သူတုိ့–မျက်စိ–ရှေ့–၌

וְנָתַ֣ן
–နငှ့်ပေး
H5414

מֵימָי֑ו
–သ့ူ–ရေ
H4325

וְהוֹצֵאתָ֨
–နငှ့်ထုတ်
H3318

לָהֶ֥ם
–သူတုိ့–အဖ့ုိ

מַיִ֙ם֙
ရေ
H4325

מִן־
–မှ

לַע הַסֶּ֔
–ထုိကျောက်
H5553

וְהִשְׁקִיתָ֥
–နငှ့်သောက်စေ
H8248

אֶת־
–ကုိ
H0853

ה הָעֵדָ֖
–ထုိပရိသတ်
H5712

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ם׃ בְּעִירָֽ
–သူတုိ့–၏တိရစ္ဆာန်
H1165

လံှတံတော်ကုိ ကုိင်ယူ၍ သင်၏အစ်ကုိအာရုန ်ပါလျက်၊ ပရိသတ်များကုိ စုဝေးစေလော။့ သူတုိ့ရှေ့မှာ ကျောက်ကုိမှာထားလော။့ 

ကျောက်သည် မိမိရေကုိ ထွက် စေ၍၊ ပရိသတ်များနငှ့် သူတုိ့တိရစ္ဆာနမ်ျားတ့ုိအား သောက်ဘ့ုိ ရေကုိ ပေးရမည်ဟ၊ု

ח9 וַיִּקַּ֥
–နငှ့်ယူ
H3947

ה מֹשֶׁ֛
မောရှေ
H4872

אֶת־
–ကုိ
H0853

ה הַמַּטֶּ֖
–ထုိတောင်ဝေး
H4294

מִלִּפְנֵי֣
–ရှေ့–မှ
H6440

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֖
–ထုိက့ဲသ့ုိ

הוּ׃ צִוָּֽ
မှာထားတော်မူ၍
H6680

မောရှေအား မိန ့တ်ော်မူသည်အတုိင်း၊ မောရှေ သည် လံှတံတော်ကုိ ထာဝရဘုရားရှေ့တော်ကယူ၍၊

לו10ּ וַיַּקְהִ֜
–နငှ့်စုဝေးစေကြ
H6950

ה מֹשֶׁ֧
မောရှေ
H4872

ן וְאַהֲרֹ֛
–နငှ့်အာရုန်
H0175

אֶת־
–ကုိ
H0853

הַקָּהָ֖ל
–ထုိပရိသတ်
H6951

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

פְּנֵי֣
မျက်နာှ
H6440

לַע הַסָּ֑
–ထုိကျောက်
H5553

וַיֹּ֣אמֶר
–နငှ့်ပြော
H0559

ם לָהֶ֗
–သူတုိ့–သ့ုိ

שִׁמְעוּ־
နားထောင်ကြ–
H8085

נָא֙
ပါ
H4994

ים הַמֹּרִ֔
–ထုိပုနက်နသူ်များ
H4784

הֲמִן־
–မှ–ဤ

לַע הַסֶּ֣
–ထုိကျောက်
H5553

הַזֶּ֔ה
ဤ
H2088

יא נוֹצִ֥
ထုတ်ပေးကြ
H3318

לָכֶ֖ם
–သင်တုိ့–အဖ့ုိ

יִם׃ מָֽ
ရေ
H4325

အာရုနပ်ါလျက်၊ ပရိသတ်တုိ့ကုိ ကျောက်ရှေ့မှာ စုဝေးစေပြီးလျှင်၊ အချင်းသူပံုတုိ့၊ နားထောင်ကြလော။့ ငါတုိ့သည် သင်တုိ့အဘ့ုိ 

ဤကျောက်ထဲက ရေကုိ ထွက်စေ ရမည်လောဟ ုဆုိလျက်၊
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רֶם11 וַיָּ֨
–နငှ့်ချးီမြှောက်

ה מֹשֶׁ֜
မောရှေ
H4872

אֶת־
–ကုိ
H0853

יָד֗וֹ
–သ့ူ–လက်
H3027

וַיַּ֧ךְ
–နငှ့်ရုိက်
H5221

אֶת־
–ကုိ
H0853

לַע הַסֶּ֛
–ထုိကျောက်
H5553

הוּ בְּמַטֵּ֖
–သ့ူ–တောင်ဝေး–ဖြင့်
H4294

פַּעֲמָיִ֑ם
နစ်ှကြိမ်
H6471

֙ וַיֵּצְאוּ
–နငှ့်ထွက်လာ
H3318

מַיִ֣ם
ရေ
H4325

ים רַבִּ֔
များစွာ

שְׁתְּ וַתֵּ֥
–နငှ့်သောက်
H8354

ה הָעֵדָ֖
–ထုိပရိသတ်
H5712

ם׃ וּבְעִירָֽ
–နငှ့်–သူတုိ့–၏တိရစ္ဆာန်
H1165

ס
s

မိမိလက်ကုိ ဆန ့၍် ကျောက်ကုိ လံှတံနငှ့် နစ်ှကြိမ်ရုိက်သဖြင့်၊ ရေသည် များစွာထွက်၍၊ လပူရိသတ် တုိ့နငှ့် တိရစ္ဆာနတုိ့်သည် 

သောက်ရကြ၏။

וַיֹּ֣אמֶר12
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

֮ יְהוָה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֣
မောရှေ
H4872

ל־ וְאֶֽ
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

֒ אַהֲרֹן
အာရုန်
H0175

יַעַ֚ן
အကြောင်းမူကား
H3282

לאֹ־
မ–
H3808

ם הֶאֱמַנְתֶּ֣
သင်တုိ့ယံုကြည်ကြ
H0539

י בִּ֔
–ငါ–့၌

נִי קְדִּישֵׁ֔ לְהַ֨
–ငါ–့ကုိသန ့ရှ်င်းစေ–သ့ုိ
H6942

לְעֵינֵי֖
–မျက်စိ–ရှေ့–၌

בְּנֵי֣
သား

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

ן לָכֵ֗
ထ့ုိကြောင့်

א ֹ֤ ל
မ–
H3808

֙ תָבִי֙אוּ
ပ့ုိဆောင်ကြ
H0935

אֶת־
–ကုိ
H0853

הַקָּהָל֣
–ထုိပရိသတ်
H6951

הַזֶּ֔ה
ဤ
H2088

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

רֶץ הָאָ֖
–ထုိပြည်
H0776

אֲשֶׁר־
–သည့်

תִּי נָתַ֥
ငါပေး
H5414

ם׃ לָהֶֽ
–သူတုိ့–အဖ့ုိ

ထာဝရဘုရားကလည်း၊ သင်တုိ့သည် ငါကုိ့ မယံု ကြည်၊ ဣသရေလအမျ ိုးသားတ့ုိရှေ့မှာ ငါကုိ့မရုိမသေ ပြုသောကြောင့်၊ 

ဤပရိသတ်တုိ့အား ငါပေးသောပြည်သ့ုိ သင်တုိ့သည် ပ့ုိဆောင်သောအခွင့်ကုိ မရကြဟ ုမောရှေ နငှ့် အာရုနတုိ့်အား မိန ့တ်ော်မူ၏။

הֵמָּ֚ה13
–သူတုိ့
H1992

מֵי֣
ရေ
H4325

ה מְרִיבָ֔
မေရိဗ
H4809

אֲשֶׁר־
–သည့်

רָב֥וּ
ရနင်ြင်းကြ
H7378

בְנֵֽי־
သား–

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

אֶת־
–ကုိ
H0854

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

שׁ וַיִּקָּדֵ֖
–နငှ့်သန ့ရှ်င်းတော်မူ
H6942

ם׃ בָּֽ
–သူတုိ့–၌

ס
s

ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့သည် ထာဝရဘုရား ကုိ ဆန ့က်ျင်ဘက်ပြုသော်လည်း၊ သူတုိ့တွင် ရုိသေ လေးမြတ်ခြင်းကုိ 

ခံတော်မူသောကြောင့်၊ ထုိရေသည် မေရိဘရေဖြစ်သတည်း။

ח14 וַיִּשְׁלַ֨
–နငှ့်စေလွှတ်
H7971

ה מֹשֶׁ֧
မောရှေ
H4872

ים מַלְאָכִ֛
တမနမ်ျား
H4397

שׁ מִקָּדֵ֖
–ကာဒေရှ–မှ
H6946

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מֶלֶ֣ךְ
ရှင်ဘုရင်
H4428

אֱד֑וֹם
ဧဒုံ
H0123

ה כֹּ֤
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֙
ပြော
H0559

יךָ אָחִ֣
သင်–၏ညီ
H0251

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

ה אַתָּ֣
သင်

עְתָּ יָדַ֔
သိ
H3045

אֵ֥ת
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

הַתְּלָאָ֖ה
–ထုိဆင်းရဲ
H8513

ר אֲשֶׁ֥
–သည့်

תְנוּ׃ מְצָאָֽ
ငါတုိ့–ကုိတွေ့ကြုံ
H4672

မောရှေသည် ကာဒေရှအရပ်မှ ဧဒုံရှင်ဘုရင်ထံ သ့ုိ သံတမနတုိ့်ကုိ စေလွှတ်၍၊ ကုိယ်တော့်ညီ ဣသရေလ က၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့ 

တွေ့ရသောအမုှ အလုံးစံုတည်းဟသူော၊

וַיֵּרְד֤ו15ּ
–နငှ့်ဆင်းသက်ကြ
H3381

֙ אֲבֹתֵי֙נוּ
ငါတုိ့–၏အဘများ
H0001

יְמָה מִצְרַ֔
–အဲဂုတ္တု–သ့ုိ
H4714

וַנֵּ֥שֶׁב
–နငှ့်နေ
H3427

יִם בְּמִצְרַ֖
–အဲဂုတ္တု–၌
H4714

ים יָמִ֣
ရက်
H3117

ים רַבִּ֑
များစွာ

עוּ וַיָּרֵ֥
–နငှ့်ညှင်းဆဲကြ

לָנ֛וּ
–ငါတုိ့–ကုိ

יִם מִצְרַ֖
အဲဂုတ္တု
H4713

ינוּ׃ וְלַאֲבֹתֵֽ
–နငှ့်ငါတုိ့–၏အဘများ–ကုိ
H0001
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အကျွန်ပ်ုတုိ့ဘုိးဘေးသည် အဲဂုတ္တုပြည်သ့ုိသွား၍ အကျွန်ပ်ုတုိ့ သည်အဲဂုတ္တုပြည် မှာကာလကြာမြင့်စွာနေသဖြင့်၊ 

အဲဂုတ္တုလတုိူ့သည် အကျွန်ပ်ု တုိ့နငှ့် ဘုိးဘေးများကုိ ညှဉ်းဆဲကြောင်း၊

וַנִּצְעַק16֤
–နငှ့်ငိကုြွေးကြ
H6817

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

וַיִּשְׁמַע֣
–နငှ့်ကြားတော်မူ
H8085

נוּ קֹלֵ֔
ငါတုိ့–အသံ

וַיִּשְׁלַח֣
–နငှ့်စေလွှတ်
H7971

ךְ מַלְאָ֔
ကောင်းကင်တမန်
H4397

נוּ וַיֹּצִאֵ֖
–နငှ့်ထုတ်ဆောင်
H3318

מִמִּצְרָ֑יִם
–အဲဂုတ္တု–မှ
H4714

וְהִנֵּה֙
–နငှ့်ကြည့်
H2009

אֲנַחְ֣נוּ
ငါတုိ့
H0587

שׁ בְקָדֵ֔
–ကာဒေရှ–၌
H6946

יר עִ֖
မြို့

קְצֵ֥ה
စွနး်

ךָ׃ גְבוּלֶֽ
သင်–၏နယ်နမိိတ်
H1366

အကျွန်ပ်ုတုိ့သည် ထာဝရဘုရားကုိ အော်ဟစ် သောအခါ၊ ကောင်းကင်တမနကုိ် စေလွှတ်၍၊ အကျွန်ပ်ု တုိ့ကုိ အဲဂုတ္တုပြည်မှ 

န ှတ်ုဆောင်တော်မူကြောင်းကုိ ကုိယ်တော်သိပါ၏။ ယခုမှာ အကျွန်ပ်ုတုိ့သည် ကုိယ်တော် ၏ နိင်ုငံအစွနအ်နား၊ ကာဒေရှအရပ်၌ 

ရိှကြပါ၏။

נַעְבְּרָה־17
ဖြတ်သွား–

נָּ֣א
ပါ
H4994

ךָ בְאַרְצֶ֗
–သင်–၏ပြည်–၌
H0776

א ֹ֤ ל
မ–
H3808

נַעֲבֹר֙
ဖြတ်သွား

בְּשָׂדֶ֣ה
–လယ်–၌

רֶם וּבְכֶ֔
–နငှ့်–စပျစ်ခြံ–၌
H3754

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

ה נִשְׁתֶּ֖
သောက်
H8354

מֵי֣
ရေ
H4325

בְאֵר֑
–တွင်း
H0875

רֶךְ דֶּ֧
လမ်း
H1870

לֶךְ הַמֶּ֣
–ထုိရှင်ဘုရင်
H4428

ךְ נֵלֵ֗
သွား
H3212

א ֹ֤ ל
မ–
H3808

נִטֶּה֙
လှည့်
H5186

ין יָמִ֣
ယာ
H3225

אול ֹ֔ וּשְׂמ
–နငှ့်ဘယ်
H8040

עַ֥ד
–တုိင်အောင်
H5704

ׁר־ אֲשֶֽ
–သည့်–

ר נַעֲבֹ֖
ဖြတ်သွား

ךָ׃ גְּבוּלֶֽ
သင်–၏နယ်နမိိတ်
H1366

ကုိယ်တော့်ပြည်အလယ်၌ရှောက်၍ သွားပါရ စေ။ လယ်ယာများ၊ စပျစ်ဥယျာဉ်များကုိ မနင်းပါ။ တွင်း ရေကုိလည်း မသောက်ပါ။ 

ကုိယ်တော့်ပြည်နယ်ကုိ မလနွ ်မီှတုိင်အောင်၊ လက်ျာဘက်၊ လက်ဝဲဘက်သ့ုိ မလွှဲ၊ မင်း လမ်းသ့ုိသာ ရှောက်လိက်ုပါမည်ဟ ု

တောင်းပနစ်ေ၏။

וַיֹּ֤אמֶר18
–နငှ့်ပြော
H0559

֙ אֵלָיו
–သ့ူ–သ့ုိ
H0413

אֱד֔וֹם
ဧဒုံ
H0123

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

ר תַעֲבֹ֖
ဖြတ်သွား

י בִּ֑
–ငါ–့၌

פֶּן־
–သ့ုိမဟတ်ု
H6435

רֶב בַּחֶ֖
–ဓါး–ဖြင့်
H2719

א אֵצֵ֥
ထွက်
H3318

ךָ׃ לִקְרָאתֶֽ
–သင်–ကုိတွေ့–သ့ုိ
H7125

ဧဒုံကလည်း၊ သင်သည် ငါပ့ြည်အလယ်၌ မရှောက်မသွားရ။ ရှောက်သွားလျှင်၊ ထားလက်နက်နငှ့် ဆီးတားမည်ဟ ုပြနပ်ြော၏။

וַיֹּאמְר֨ו19ּ
–နငှ့်ပြောကြ
H0559

אֵלָ֥יו
–သ့ူ–သ့ုိ
H0413

בְּנֵֽי־
သား–

ל   יִשְׂרָאֵ֘
ဣသရေလ
H3478

ה מְסִלָּ֣ בַּֽ
–လမ်းမကြီး–၌
H4546

נַעֲלֶה֒
တက်
H5927

וְאִם־
–နငှ့်အကယ်–

מֵימֶ֤יךָ
သင်–၏ရေ
H4325

נִשְׁתֶּה֙
သောက်
H8354

אֲנִי֣
ငါ
H0589

י וּמִקְנַ֔
–နငှ့်ငါ–၏တိရစ္ဆာန်
H4735

י וְנָתַתִּ֖
–နငှ့်ပေး
H5414

מִכְרָ֑ם
–သူတုိ့–၏ဈေးန ှနုး်
H4377

ק רַ֥
သာ
H7535

אֵין־
မရိှ–
H0369

דָּבָ֖ר
အရာ
H1697

בְּרַגְלַ֥י
–ငါ–့ခြေ–ဖြင့်
H7272

רָה׃ עֱבֹֽ אֶֽ
ဖြတ်သွား

ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့ကလည်း၊ မင်းလမ်းသ့ုိ သာ ရှောက်လိက်ုပါမည်။ ကုိယ်တုိင်မှစ၍ တိရစ္ဆာနတုိ့် သည် ကုိယ်တော့်ရေကုိ 

သောက်လျှင် အဘုိးကုိ ပေးပါ မည်။ အခြားသောအမုှကုိ မပြုဘဲ၊ ခြေဖြင့် သွားရံုမျှသာ ပြုပါမည်ဟ ုဆုိသော်လည်း၊

https://biblehub.com/hebrew/6817.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/6946.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3754.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/875.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/3225.htm
https://biblehub.com/hebrew/8040.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/123.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/7125.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4546.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/4735.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4377.htm
https://biblehub.com/hebrew/7535.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm


וַיֹּ֖אמֶר20
–နငှ့်ပြော
H0559

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

ר תַעֲבֹ֑
ဖြတ်သွား

וַיֵּצֵ֤א
–နငှ့်ထွက်လာ
H3318

אֱדוֹם֙
ဧဒုံ
H0123

לִקְרָאת֔וֹ
–သ့ူ–ကုိတွေ့–သ့ုိ
H7125

בְּעַ֥ם
–လမူျား–ဖြင့်

כָּבֵ֖ד
လေးလံ
H3515

וּבְיָד֥
–နငှ့်–လက်–ဖြင့်
H3027

ה׃ חֲזָקָֽ
ခုိင်ခ့ံ
H2389

ဧဒုံက၊ သင်သည် ရှောက်၍မသွားရဟဆုိုလျက်၊ များစွာသော ဗုိလ်ခြေအလုံးအရင်းနငှ့်တကွ ဆီးတားခြင်း ငှါ ထွက်လာ၏။

׀וַיְמָאֵן֣ 21
–နငှ့်ငြင်းဆုိ
H3985

אֱד֗וֹם
ဧဒုံ
H0123

֙ נְתֹן
ပေး
H5414

אֶת־
–ကုိ
H0853

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

ר עֲבֹ֖
ဖြတ်သွား

בִּגְבֻל֑וֹ
–သ့ူ–နယ်နမိိတ်–၌
H1366

וַיֵּ֥ט
–နငှ့်လှည့်
H5186

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

יו׃ מֵעָלָֽ
–သ့ူ–ထံ–မှ

פ
p

ထုိသ့ုိ ဧဒုံသည် သူ၏ပြည်အလယ်၌ရှောက်သွား သော အခွင့်ကုိ ဣသရေလအား မပေးသောကြောင့်၊ ဣသရေလသည် 

လွှဲရှောင်လေ၏။

וַיִּסְע֖ו22ּ
–နငှ့်ခရီးသွားကြ
H5265

מִקָּדֵ֑שׁ
–ကာဒေရှ–မှ
H6946

אוּ וַיָּבֹ֧
–နငှ့်လာကြ
H0935

בְנֵֽי־
သား–

יִשְׂרָאֵ֛ל
ဣသရေလ
H3478

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

ה הָעֵדָ֖
–ထုိပရိသတ်
H5712

ר הֹ֥
ဟော
H2023

ר׃ הָהָֽ
–ထုိတောင်
H2022

ဣသရေလအမျ ိုးသား ပရိသတ်အပေါင်းတုိ့ သည် ကာဒေရှအရပ်မှ ပြောင်း၍ ဟောရတောင်သ့ုိ ရောက်ကြ၏။

וַיֹּ֧אמֶר23
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֥
မောရှေ
H4872

ל־ וְאֶֽ
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

ן אַהֲרֹ֖
အာရုန်
H0175

ר בְּהֹ֣
–ဟော–၌
H2023

הָהָר֑
–ထုိတောင်
H2022

עַל־
–အပေါ ်

גְּב֥וּל
နယ်နမိိတ်
H1366

רֶץ־ אֶֽ
ပြည်–
H0776

אֱד֖וֹם
ဧဒုံ
H0123

ר׃ לֵאמֹֽ
ဆုိတော်မူ၍
H0559

ဧဒုံပြည်စွနန်ား၊ ဟောရတောင်ပေါမှ်ာ ထာဝရ ဘုရားသည် မောရှေနငှ့်အာရုနတုိ့်ကုိ ခေါ၍်၊

יֵאָסֵ֤ף24
စုဝေးခံရ
H0622

֙ אַהֲרֹן
အာရုန်
H0175

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יו עַמָּ֔
–သ့ူ–လမူျား

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

א ֹ֤ ל
မ–
H3808

֙ יָבאֹ
ဝင်
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

רֶץ הָאָ֔
–ထုိပြည်
H0776

ר אֲשֶׁ֥
–သည့်

תִּי נָתַ֖
ငါပေး
H5414

לִבְנֵי֣
–သားများ–အဖ့ုိ

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

עַל֛
–အပေါ ်

אֲשֶׁר־
–သည့်–

ם מְרִיתֶ֥
သင်တုိ့ပုနက်နက်ြ
H4784

אֶת־
–ကုိ
H0853

י פִּ֖
ငါ–၏န ှတ်ု
H6310

י לְמֵ֥
–ရေ–၌
H4325

ה׃ מְרִיבָֽ
မေရိဗ
H4809

သင်တုိ့သည် မေရိဘစမ်းရေနားမှာ ငါစ့ကားကုိ ဆန ့က်ျင်သောကြောင့်၊ ဣသရေလအမျ ိုးသားတ့ုိအား ငါပေးသော 

ပြည်သ့ုိအာရုနသ်ည် မဝင်ရ။ မိမိလမူျ ိုးစည်း ဝေးရာသ့ုိ သွားရမည်။

קַח25֚
ယူ
H3947

ת־ אֶֽ
–ကုိ
H0853

ן אַהֲרֹ֔
အာရုန်
H0175

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

אֶלְעָזָר֖
ဧလာဇာ
H0499

בְּנ֑וֹ
–သ့ူ–သား

עַל וְהַ֥
–နငှ့်တင်
H5927

ם אֹתָ֖
–သူတုိ့–ကုိ
H0853

ר הֹ֥
ဟော
H2023

ר׃ הָהָֽ
–ထုိတောင်
H2022

သ့ုိဖြစ်၍ အာရုနန်ငှ့် သူ၏သား ဧလာဇာကုိ ခေါ၍် ဟောရတောင်ပေါသ့ုိ် ဆောင်သွားပြီးလျှင်၊

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/123.htm
https://biblehub.com/hebrew/7125.htm
https://biblehub.com/hebrew/3515.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3985.htm
https://biblehub.com/hebrew/123.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/6946.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/2023.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/2023.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/123.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4784.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/4809.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/499.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2023.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm


ט26 וְהַפְשֵׁ֤
–နငှ့်ချွတ်
H6584

ת־ אֶֽ
–ကုိ
H0853

֙ אַהֲרֹן
အာရုန်
H0175

אֶת־
–ကုိ
H0853

יו בְּגָדָ֔
–သ့ူ–အဝတ်

ם וְהִלְבַּשְׁתָּ֖
–နငှ့်ဝတ်ဆင်စေ
H3847

אֶת־
–ကုိ
H0853

אֶלְעָזָר֣
ဧလာဇာ
H0499

בְּנ֑וֹ
–သ့ူ–သား

ן וְאַהֲרֹ֥
–နငှ့်အာရုန်
H0175

ף יֵאָסֵ֖
စုဝေးခံရ
H0622

וּמֵ֥ת
–နငှ့်သေ
H4191

ׁם׃ שָֽ
–ထုိနေရာ–၌
H8033

အာရုန၏်အဝတ်ကုိ ချွတ်၍ သူ၏သား ဧလာဇာကုိ ဝတ်စေပြီးမှ၊ အာရုနသ်ည် ထုိအရပ်၌သေ၍ မိမိလမူျ ိုးစည်းဝေးရာသ့ုိ 

သွားရမည်ဟ၊ု

וַיַּ֣עַש27ׂ
–နငှ့်ပြု

ה מֹשֶׁ֔
မောရှေ
H4872

ר כַּאֲשֶׁ֖
–ထုိက့ဲသ့ုိ

צִוָּ֣ה
မှာထားတော်မူ၍
H6680

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

֙ יַּעֲלוּ וַֽ
–နငှ့်တက်ကြ
H5927

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ר הֹ֣
ဟော
H2023

ר הָהָ֔
–ထုိတောင်
H2022

לְעֵינֵי֖
–မျက်စိ–ရှေ့–၌

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

ה׃ הָעֵדָֽ
–ထုိပရိသတ်
H5712

မိန ့တ်ော်မူသည်အတုိင်း၊ မောရှေပြု၍၊ သူတုိ့ သည် ပရိသတ်အပေါင်းတုိ့ရှေ့မှာ ဟောရတောင်ပေါသ့ုိ် တက်ကြ၏။

וַיַּפְשֵׁט28֩
–နငှ့်ချွတ်
H6584

ה מֹשֶׁ֨
မောရှေ
H4872

ת־ אֶֽ
–ကုိ
H0853

ן אַהֲרֹ֜
အာရုန်
H0175

אֶת־
–ကုိ
H0853

יו בְּגָדָ֗
–သ့ူ–အဝတ်

שׁ וַיַּלְבֵּ֤
–နငှ့်ဝတ်ဆင်စေ
H3847

אֹתָם֙
–သူတုိ့–ကုိ
H0853

אֶת־
–ကုိ
H0853

אֶלְעָזָר֣
ဧလာဇာ
H0499

בְּנ֔וֹ
–သ့ူ–သား

וַיָּ֧מָת
–နငှ့်သေ
H4191

ן אַהֲרֹ֛
အာရုန်
H0175

ם שָׁ֖
–ထုိနေရာ–၌
H8033

אשׁ ֹ֣ בְּר
–ထိပ်–၌

הָהָר֑
–ထုိတောင်
H2022

וַיֵּ֧רֶד
–နငှ့်ဆင်း
H3381

ה מֹשֶׁ֛
မောရှေ
H4872

וְאֶלְעָזָר֖
–နငှ့်ဧလာဇာ
H0499

מִן־
–မှ

ר׃ הָהָֽ
–ထုိတောင်
H2022

မောရှေသည် အာရုန၏်အဝတ်ကုိ ချွတ်၍ သား ဧလာဇာကုိ ဝတ်စေပြီးမှ၊ အာရုနသ်ည် တောင်ထိပ်၌ သေလေ၏။ မောရှေနငှ့် 

ဧလာဇာတုိ့သည် တောင်ပေါ ်က ဆင်းလာကြ၏။

29֙ וַיִּרְאוּ
–နငှ့်မြင်ကြ
H7200

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
–ထုိပရိသတ်
H5712

י כִּ֥
–သည့်

גָוַע֖
သေ
H1478

ן אַהֲרֹ֑
အာရုန်
H0175

וַיִּבְכּ֤וּ
–နငှ့်ငိကုြွေးကြ
H1058

ת־ אֶֽ
–ကုိ
H0853

֙ אַהֲרֹן
အာရုန်
H0175

ים שְׁלֹשִׁ֣
သံုးဆယ်
H7970

י֔וֹם
ရက်
H3117

ל כֹּ֖
အလုံးစံု
H3605

ית בֵּ֥
အိမ်

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

ס
s

အာရုနသ်ည် အနစ္ိစရောက်ကြောင်းကုိ ပရိသတ် အပေါင်းတုိ့သည် သိမြင်သောအခါ၊ ဣသရေလအမျ ိုး သားရိှသမျှတုိ့သည်၊ 

အာရုနအ်တွက် အရက်သံုးဆယ်ပတ် လုံး ငိကုြွေးမြည်တမ်းခြင်းကုိ ပြုကြ၏။
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